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I 
 
 
Así lo he oído. En una ocasión el Bienaventurado residía en Sāvatthi, el 
monasterio ofrecido por Anāthapin d ika en el bosque de Jeta. El 
Bienaventurado se dirigió a los monjes y dijo: 
 
 
1. 
Monjes, no conozco ninguna otra forma que cautive tanto la mente de un 
hombre como la de una mujer. La forma de una mujer cautiva realmente la 
mente de un hombre. 
 
 
2. 
Monjes, no conozco ningún otro sonido que cautive tanto la mente de un 
hombre como el de una mujer. El sonido de una mujer cautiva realmente la 
mente de un hombre. 
 
 
3. 
Monjes, no conozco ningún otro olor que cautive tanto la mente de un 
hombre como la de una mujer. El olor de una mujer cautiva realmente la 
mente de un hombre. 



4. 
Monjes, no conozco ningún otro gusto que cautive tanto la mente de un 
hombre como el de una mujer. El gusto de una mujer cautiva realmente la 
mente de un hombre. 
 
 
5. 
Monjes, no conozco ningún otro tacto que cautive tanto la mente de un 
hombre como el de una mujer. El tacto de una mujer cautiva realmente la 
mente de un hombre. 
 
 
6. 
Monjes, no conozco ninguna otra forma que cautive tanto la mente de una 
mujer como la de un hombre. La forma de un hombre cautiva realmente la 
mente de una mujer 
 
 
7. 
Monje, no conozco ningún otro sonido que cautive tanto la mente de una 
mujer como el de un hombre. El sonido de un hombre cautiva realmente la 
mente de una mujer. 
 
 
8. 
Monjes, no conozco ningún otro olor que cautive tanto la mente de una 
mujer como la de un hombre. El olor de un hombre cautiva realmente la 
mente de una mujer. 
 
 
9. 
Monjes, no conozco ningún otro gusto que cautive tanto la mente de una 
mujer como el de un hombre. El gusto de un hombre cautiva realmente la 
mente de una mujer. 
 
 
10. 
Monjes, no conozco ningún otro tacto que cautive tanto la mente de una 
mujer como el de un hombre. El tacto de un hombre cautiva realmente la 
mente de una mujer. 
 
 
Traducción: Albert Biayna Gea 
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